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(ENG) PARTS OF THE READER

(DEU) BESTANDTEILE DES SCANNERS
(FRA) PARTIES DU LECTEUR

(ITA) PARTI DEL LETTORE

(ESP) PARTES DEL LECTOR

(POR) PARTES DO LEITOR

(NED) DELEN VAN DE LEZER
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1. Scan window
Scannerfenster
Fenétre de lecture
Finestra di scansione
Ventana de escaneo
Janela de leitura
Scan venster
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2.Trigger
Trigger
Géachette
Grilletto
Disparador
Gatilho
Trekker
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1. Desk/Wall Selector
Tisch-/Wandwahl-
schalter

Sélecteur bureau/mur
Selettore da scrivania/
parete

Selector de escritorio/
pared

Seletor de mesa/
parede
Bureau-/muurselector
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2. Service Button
Bedientaste
Touche de service
Tasto di servizio
Tecla de servicio
Tecla de servico
Serviceknop
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3. Battery & Recharge

LED

LED Akku und Nachla-

devorgang

LED Batterie et

Recharge

LED Batteria e Ricarica

LED Bateria y Recarga

LED Bateria e Recarga

Batterij & oplaad-led
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4. Good Read LED
LED Korrektes Abta-
sten

LED Lecture Correcte
LED Lettura Corretta
LED Lectura Correcta
LED Leitura Correta
Goed lezen-led

15 78 LED

3. Power and Charger
LED

LED fiir Stromversor-
gung und Laden

LED d’alimentation et
de charge

LED di alimentazione e
ricarica

LED de encendido y
carga

LED de energia e carre-
gamento

LED voor stroom en
opladen
BT A R

4. Scan to pair Label
Zum Koppeln scannen
Scanner pour associer
Scansiona per asso-
ciare

Escanea para empa-
rejar

Escaneie para empa-
relhar

Scan om te koppelen
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5. Communication Port
Kommunikationsanschluss

Port de communication
Porta di comunicazione
Puerto de comunicacion
Porta de comunicagdo
Communicatiepoort
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5. Aux Power Port
Zusatzlicher Stroman-
schluss

Port d’Alimentation
auxiliaire

Porta di Alimentazione
ausiliaria

Puerto de alimentacion
auxiliar

Porta de Alimentacao
auxiliar
Hulpvoedingspoort
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6. Communication Port
Kommunikationsan-
schluss

Port de communication
Porta di comunicazione
Puerto de comunica-
cion

Porta de comunicagdo
Communicatiepoort
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(ENG) SETTING UP THE SYSTEM

Follow the steps below to connect and get your

reader up and communicating with its host.

1. Connect the Cable to the base station and
the Host as shown below.

2. Connect the Power Supply to the cradle
(optional).

3. Select the Interface.

4. Configure the Reader (optional, as needed).

(DEU) EINRICHTEN DES SYSTEMS

Follow the steps below to connect and get your

reader up and communicating with its host.

1. Connect the Cable to the base station and
the Host as shown below.

2. Connect the Power Supply to the cradle
(optional).

3. Select the Interface.

4. Configure the Reader (optional, as needed).

(FRA) CONFIGURATION DU SYSTEME

Suivez les étapes ci-dessous pour connecter

votre lecteur et le faire communiquer avec son

hote.

1. Connectez le cable a la station de base et a
'hdte comme indiqué ci-dessous.

2. Connectez le bloc d'alimentation au socle
(facultatif).

3. Sélectionnez linterface.

4. Configurez le lecteur (facultatif, selon les
besoins).

(ITA) CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA

Procedere come segue per collegare il lettore e
farlo comunicare con ['host:
1. Collegare il cavo alla base e all’host come
illustrato sotto.
2. Collegare l'alimentatore al cradle (facolta-
tivo).
3. Selezionare l'interfaccia.
4. Configurare il lettore (facoltativo, se neces-
sario).

(ESP) CONFIGURACION DEL SISTEMA

Seguir las indicaciones a continuacion para
conectar el lector y permitir su comunicacion
con el host:
1. Conectar el cable a la estacion base y al
host como se ilustra a continuacion.
2. Conectar la fuente de alimentacion a la
base (opcional).
3. Seleccionar la interfaz.
4. Configurar el lector (opcional, seguin nece-
sidad).

(POR) CONFIGURAGAO DO SISTEMA

Proceder conforme indicado a seguir para ligar
o leitor e fazer com que ele se comunique com
o host:

1. Ligar o cabo ao leitor e ao host conforme
ilustrado abaixo.

2. Ligar a fonte de alimentacdo a base
(opcional).

3. Selecionar a interface.

4. Configurar o leitor (opcional, se necessario).

(NED) HET SYSTEEM CONFIGUREREN

Ga als volgt te werk om de lezer aan te sluiten
en met de host te laten communiceren:

1. Sluit de kabel aan op de host zoals hieronder
aangegeven.

2.Sluit de voeding aan op de houder (facultatief).
3. Selecteer de interface.

4. Configureer de lezer (facultatief, naar
behoefte).
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(ENG) Connecting to the Host Interface
(DEU) AnschlieBen an die Host-
Schnittstelle

(FRA) Connexion a l'interface hdte
(ITA) Collegamento all'interfaccia host
(ESP) Conexion a la interfaz host
(POR) Ligacdo a interface host

(NED) Aansluiten op de host-interface
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Optional

(ENG) Selecting the Interface

Scan the appropriate programming bar code to
select the interface type for your system.

(DEU) Auswahl der Schnittstelle

Scannen Sie den entsprechenden Program-
mier-Code, um den Schnittstellentyp fur Ihr
System auszuwahlen.

(FRA) Sélection de l'interface

Scannez le code de programmation approprié
pour sélectionner le type d'interface de votre
systéme.

(ITA) Selezione dell'interfaccia

Scansionare il codice di programmazione
appropriato per selezionare il tipo di interfaccia
del sistema.

(ESP) Seleccidn de la interfaz

Escanear el codigo de programacion adecuado
para seleccionar el tipo de interfaz del sistema.

(POR) Selecao da interface

Digitalizar o codigo de programagdo apropriado
para selecionar o tipo de interface do sistema.
(NED) De interface kiezen

Scan de gepaste programmacode om het inter-
facetype van het systeem te kiezen.
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USB Keyboard with standard key encoding

USB Com to simulate RS-232 standard
interface

Unlink from base

Set the illuminator colour - Red

Il.l

Power off

Set the illuminator colour - White
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Configuration for Bedside Point Of Care
(BPOC) applications
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Reset product defaults






